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BIRKES (HHERPH) OFROKROELIZONTRHMLLILE
WET, TOMROBXROELE, BA—BIZH Ao TV DEHFR2/NIF/NTD
T, MMEoRIT BTV Wedhic bRA LSS LAHELE
21 AR TRIE L2 e BVET,

BA—EIRZVKEY v 7 « F4 42X (Frederick Dickins) 2L > THHTLE
WEh, 1866 FITHRENE LY, ZHIZBAIMRMH O 2EMOZETLE,
FAMARICITEREA R REEE - b A3, P ORBEEECHRMITRE R L L
W 728 TRHERRRF AT THREToT0E L, Z-HHRMTRIZ2 S
&V A YT bR=F— (William Porter”) %2 5F-F A~ 2 (Clara Walsh™)
BiLLoT, bol—BRMTOFHRM2EE Ui, HEVT 1930 FR, 40 4
RIBHCFBRICH TE 2D, BAANOFEHFIZL D, BEEHN., HDHVIE
FEEBRHBEREZHCERT L,

—HRFHRSEZ I HABRIT. HARORIFHLRERS, 1930 £R0
BARADEFICL 2ZFEEZENLBRL IT o TEDb - T, FRE EARMICE
W E LTHD & O1020 £ Lie, 20Xk, 1948 FICHShz [AA
SX¥APAL (Introduction to Classical Japanese Literature) X\ 5 iz B & T
WET, ZOBREFAT O, ERXURAST L, HRAIOFR,
AAREMHRR L O [EAGTHIRZRAR] 2 1940 217 - 2 HREOHRE
BEEPA LML TOETY, 1948 FEOEBLRREL O/NITOHRDIRIEK
DEIRHLDOTY,

Long continuing rain
The beauty of the flowers

Has painfully marred;
So has age stolen on me,

As I brooded pensively.®

RASZZhE, TRERAMEOBHES 2ER L THT, MR2BIFER
BLTWD] EBRFILELE, EHITRRSE, EMFROL I ICEHSHR S



AN TH o RBATOBIRERE L IR, MIToHKE:, [HBEZ2ER
EHCEHTIIZ LKL 5 & Lelidial . RERREADA L, BRBMNRE
BTHd] EFMUELE, BBRRNZ LICARAXEXHBROFHICHENT
HREEZRAS>TWEDX, BATTIIERBARER R LOEXEE L DT,
BEITIEAARERG,. BATAXZEOEEZTZORENBY E L,
XEERME 2 ER L -BRBEL, PRz - B—F] (Poem Card) &1
SR T 1948 FICHIR ENFe 7 R R « ¥ A (Kenneth Yasuda) DERIZHHS
T, ZORITIT BARORMFEE CholeA ¥ RDOFA = FEV K-
777 (Edmond Blunden) AFXEFETNET, YALOFRIKRD LD
2bBDOTLI,
Ah, the sweet and gay
Hues are faded from the flowers
in the long night-rain
While I squandered time away,

Gazing on this world in vain,®

ZORIREDEE TOHOERINEITROFTHF TRLTHET, ¥RFIL
FBROFHEORE D BERRICIWMY A, ELRFHHIY XLAEMAT BRI,
A/X/BIAB &V O RORAIBINZE L,

YAZIRIS, 1 T4 THFREBEORT OTEFCEROBRIZ RV E L
7o LUV RAZDORITITELRF 2L, BOENR—BEERT OO TY,
CORZEFEMEO R —vFRENST IR THETE, ThikRFicRkinda
ATHLE I DT, £, MRBEFLEERE CHESALTVETR, 20X
REMIZEMICH Y, RENCHEEOTEE L2V E ST 212D TholtEXD
TL& Y, YRAFYOBRIZH, 7—/v <A F— (BarlMiner) BEH &L 25D
ToroTrn (FReYas—VEHRR] AE, T S VA4y biz@bah
Fo A XY A0H - Bl LROFOHERA LN ETT,

B EAEMIC, MBORBRBTIRIFTRRLLI ERBTTDIXZ TAVAID
b— MEHROEFET L, b — MERORROFADO—ABI KRR « LI R
1 A (Kenneth Rexroth) T, i3 1955 = FAENCDOEH DRI (One Hun-
dred Poems from the Japanese) ZHR LU ¥ L7z, ZHRRBEA—EOHRTIEIH Y
FXANR, MIOKRBAS>THET,

As certain as color

Passes from the petal,
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Irrevocable as flesh,
The gazing eye falls through the world.
L7 ARG BOBROBREBALELLDOT, TALHBALELE I,
LT, V7 2o ADRERD B AFBRTT,
WL OPDBITT - LLANZ, BORELEXFRY FEME 72 Z AR
LizDT, XFEHZ—E L TWRWERSRH S, MFEICHDESRDHEAK
DHEDEDLYIE, HIEANTHORENR LD THokid, DI
OHOKRT, brok LZEODMALERLEY, WIZHOIREREY
RTRMRY L, KRIZAEFOTOIRIZEEL OEHEEA TV
W, BEDOS BbATEETIE, TEARTERCESRLE, BEOTR
FRELMELENDZ LB I LTV AL, ERhahiREEH
RIZRL THREBEAT I L TRERELIZLTLEDRVWE I BD
(1ng) @

VIZARRE TEEDI bR EE TR, TEAETEMICEIRLE &
BARTWETA, DITORIE TERICEL ] REATWHWRVWHO+-ED S big
DTLEI, VIRARARKZ brok LiE0HnLERLEY, HiZH
LARBIRERTIIINZ 2D Lzl &0 ) 02EE B Y 2R3 OREE,
T, LABORIELL [BANTHENR D] TL,

EDLZA, L7 2AuA0EXHROKERL, BRABR LLFRCEOHR
RUFITIZBEAH Y E Lz, L Ly 2a X, 1977 EiCF L%E, B
FEADHREDHITZHETHRLTNDIDT, b EHEDOEXDOR & IFE~E
Wb LRLER A,

The colors of the flowers fade

as the long rains fall,

as lost in thought,

I grow older.””
TORIEDNT Tas) OBDIRLIZ, —RABRAICDORIETH, #LLH
WLTHD L, TOEMBENVET, L2 ArX R REDELEIR) O
MEIT) 2R LIEDOTRH Y XA, RIAD fas] 1T I~LTVB I biT|
LWOEROHERFE LT, 2BE D las) (XM E L TOE 2o LRI
EHFIC bR > TWET, 2F Y V27 AuRit, las) ZVbIEHAOL S I
Fo7=DTT,



WO OD/INITIRERLERD &, HABFEBHLNZR Y ET, /NTOHKD
R, @EETTWE (L] 2, RERTHS g © ) 1K
BRELRTHADTTN, L2 A0 XOREFORTILEEN &KL TiTHE
ENTHET, ZOBRBEICIX, BELJHMBbINfrmRBRFELE
DTLLH, ZORKK, BARDFHEEIZZOMIRE LR TET 3 IEME AL,
ERSWXICHFMINTHT, ThLEOESMR LI Aa X0/PMIRIZHEK
BRLEZDTY,

BROKFIE, [R50 BARDOLIREFA] (The Burning Heart: Women Poets
of Japan) &\ ) ETHRENHEIZAS TWBDTIN, ZOFRERERE
BT B/NTOESOHFAEER L TWET, KEEBS%, LM ERICET
SHEAE LML, TZHXFE] EWnHI27TV—REDTEHRDHSLOK
ROELE, Z0Oar&7 MIBOWTHRORACE TRESh, ity
—L Vo THIRLAERBHOERICL > TELPNIEEBEWICFEILSONT
DHOTTHR—, EHELHETBZEOVTOEMRE HEEND LSRRV &
Lz, ZOKHXELWI T T —OBEEME, RROXFEER, 2K
27 v OEMEE—BHICLIEL W RICHEITLEY, TOXFEN /) VK
PRI, BEOSIBFT COSM, FRHLAMECERICHTIRME b &
nETd,

KEFHEORMUTIE, SETOEBENLKRENRRY 22HhH, =a—a—7
THE T2 — MBRIBY T F v RAa~ERL, £LTHbOWwAMEEMGMRN
BETWE LR, ThHDERIT, REFED THE) Oxiiib, "B OMNRIT
BAY=LH Y X NOAREER L, BABUERT D7 ARSI L THELD
BER, HEMEZERLIBICLVBHIKRBINALDICRVE L, oM
VIR RO [ARNGLORK, &625EH)] (One Hundred More Poems from
the Japanese) {CHRLMPIRMEIN TR, ZOKE, BRARHABOKA, &
WHEEHFOWL Oh0HKE L biz, TRBOBERMIH LW FOEITEDHR
ROFWRME, V52 T2 REORLMAREHEATHNET, Ll
Hit, [£0b7 ] ORZL I AnRBHO_NVY FORBIE TN TT,

I hold your head tight Hiel-DEEFD
Between my thighs and press EZLonvizEH
Against your mouth and HRI=DOOILFEHL
Float away forever in LA B L FE

An orchid boat W DIEDHICT - T
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On the River of Heaven, #®LAKEDI %
BoTL, Y
UL LTc o Te—F R DITTERIRD [ 5.0] TR V27 ArAFA) =
&) A MNORBREREN L, RERMKEDOFRICKVBVE L, Ligo
¥V HIORE, TEROKMEFAMMI (“The Women Poets of Japan--A Brief
Survey”) WS ERIRT YA L, KEEFOEHEBTFREDE S OERA
BADERCR-TROONE Lz, KFEHEOER THMEMAKED NS BEE %
L, ZOMHE, BREHXFOV /) VERETIL2AELEBYRERRL
BTV IR D F Uik, /NATIZR T 2 L3RS SRR T
., FEbBBRY EFTnD [TE0aIE) OmIE, 1988FICT vy « Ny =
7 =)V K (Jane Hirshfield) . =Y 2 « 77 # = (Mariko Aratani) 3t3R THIRE
iz TREDR—/NF/NT L RO K] (The Ink Dark Moon: Love Poems
by Ono no Komachi and Izumi Shikibu) (Zb ANGNE Lz, TOXRDFIIZIL,
MtRAXFEDOELITEBNT, THERSERNLRFIRTHLoTERLAZEN
RABBHB] EVIMBRHY . TARERRRTHE L ShELEY,
TITHI—HE, BPEHEOFIIHELRLEL L ), 1955 EILT THIHTD
HAXERSE) LEGREN, FFAF =0 [HR15 19 #HREETE
TDHFIXERIE] (4nthology of Japanese Literature from the Earliest Era to Mid-
Nineteenth Century) BEBLEL, ZOXROBREDIFLALN, W, &
R THBMMEINT WD T, ZOFRE TAXRDLEER~D GHQHT T u—
FlEENTRTOoTHINDZEbHVELED, ZoFE, Yok
FETDHM, LI LITTRRL MERTRT I, LWVILinEREY
TTWELE, ZOEV%— 2 O/NMIRORITAERIHTY,
The flowers withered,
Their color faded away,
While meaninglessly
1 spent my days in the world

And the long rains were falling."?

F—-VRFXIESBROSHEZBEE L E Uiz, HARBALZOE, HKEEIKIRL
T @A, ELHD) ERTH Y. [EFOBR) BRARR2ELIRY L
WERATLE, TATHEIL, RFR, Y ¥ U VITO 2 AKRMERD
PEBATHIIBHTVET, bI—20h#HL LTETFLhEDIZ, B
RICEAL Tk NZERTRCPHRR) ZEIBL. THACRE, BYIEL



. SECEABARNTEOBREB LRV 2328 TLE, £LTR
#ic, (B EERREE RESITR- 713 5 BVt Bbh3Babhok
2, BRSNS, ThENOERETEHMRY RLACRALLD
EWIHIEROL E, BIINTWS] LWHZETE, F—rOBEIL. ERE
THY EEETHEIT AV IABRRRICEREL RO R LV L<HB L
W, TAVAADBRIENTHNRLERIEIEL R0k LIIHENTT,
AFEELTHITMA D & F—3 L 0 FWHRELERF> T EHEEDOR
DT, BEIZIFNEN TRV IOIESIC S RIEH2RFRE ML E L, *¥—
vOR#E, [TEBMYEHRFEFTHEEND L D) ERENEBOTL,
—%,8s8— k<75 77— (Robert Brower) & 7 —/V <A F—O TEHFEK]
(Japanese Court Poetry) (XA LMWIZEEZMEL LTRELTWVWET, ZoX
DOERE L HIRIE KRR S %O A REORBOFER T, R LI STEFIR &
R XFELFEND P r VAVOBRICHBEELTWET, FZT— e q F—
3. BARDHEL FIAL TV REDS XY AFACETIENOESZHLTE
D, TOBROBEMIZIKABLTWELE, EWIZ LR, TFuT7—L=
A F—DNETOFRDREMBRITIE, =2— 7 VT 4 VX ANBE LY
ENRT Ry 7 ADE I RBDOBEBLTVSIETTT.
The color of these flowers
No longer has allure, and I am left
To ponder unavailingly
The desire that my beauty once aroused
Before it fell in this long rain of time.
CHUIRRD L D a Ay PR ERTWET,
MEDR] EWVWIDRELMIC ThRiA] ORMTHY, ZOERORE
DD ET, BRAILL > THEEENRTVL, 55 TR TEEXR5 !
EWSEERE, M [52) LW BROEENPEEN TN D, [R2ARD]
WX TCo & RODD) NFARY LHBWZSITB) EnHIEKRE &
VL EWIEREDH D, TTRBEMMY L. ThEHFCREE TR
THZLIEoT, BV D FRTBNT, NMNTIREE L BROBEY
R ATDOTHB, W
RX T, BEERHBVIZS T > TIEARY LTWARIE, E0RBEET
LEof, LHBOTTH, 7707 —, w4 FT—RTIE. IEXEEE%

6 i, BEER, THRIHBWCIEE LS, RYBRENT, ERoTWET, #
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b DWFDRVIZRIKIEN L ZBHTT, 248D W) EFIRZH®FRzST
TRENTNT, RXDOBEFERTEZRZBDTND, EWNIRBERI e
bELNZDOTTR, RbYIZ, BEFRRNELBD TV Z LIIBERED
Mthis| IZX>TRENTWET, £ LTHRERZEHRVILIZE>T, 20
BRLVBERARDDOTHEZ LETRERLTVET, BB, RXD ToBH L
ZhB]l VS DORFCHELAEVEL T2V, Thi TFOoXLE
e Bokl LTHORFARTHALICBVET, ELEE MMH5)
<fll>HNTL X 3H?)

BLTED &, 7TV T—,=AT—ZRE (symbol) &\ ) EHEDFFAY
BEBMYANTHZEZDHT L TWT, 20 TR 2 THeE) oke (—RLT)
BRALTWZ L E, BHLARLTVWET, Xo THELI/NTORE, TEEF
LB UL E LEbO T, TOIOo0OBRIEERMIC, [HHRMT
HELDEFAEOOTHS) LRHLE LTz, MTORD I DX S 2R,
fnd THEFEY2 I FEABIZIE 17 R0 A F Y AFMELROFA T FY 2—-
<=~V (Andrew Marvell) &/NTERISICES Z L 2RREICLIETHH S Z
LIRBRIELS HY EHA,

O LEERBOH, BAROTKOFHRIL, Hedhs—MFHE, 2% 9 X
PRI EL Vo E LWRBIZH LA KREEBART ORXBRDIZ L
BPRTHIIRRVE L, ZokFEIZ. HRA) ey /BB SED
ExRD o THRENK 1964 D [RUX L« 7y 7 AERBEIKIE] (The Pen-
guin Book of Japanese Verses) iZi3-& D L ATHRNhE T, T2 Tk, HKHE
VY —XDEREOKFXEZFHTHL I NI ERBY T, ZOFXIZHE
EOFHEITIIA S TOEEADR, R— FL—LOFREZIANGATWE
T

EH ol a3 -y EBOHRELVHOT VXU Ty JHKREV ) —X
i, ZROHURE—BROFBEREET I EEAMZLELOT, FlE
R L BRB RTINS LS ERBLIE0E 2 L LM EEDH
EROZENTERVALEZREICREL TN S, ELI1RY OEEES
EHLERECH LTS, Z0BHIL, ZhENoEOFREHCHEE
RERBOERNRZFS & L2V, EORDZEROBE»VICRDES S,
ERZOV)—Xid, FEBZRALAEREDLEZHMRIZLTNE DT
i, ZoVY =X, FEBLTHT, LEXZOEFERBLTWE
&b, BEOHBEDLWIZLNDTIFUERT TV AEOMBERY



KENTNOREKET S Z L2ZEL, BROAEFICLELTWA T

e bLEDLIBHEEN, — B BERERECHEBTIZENOHHS

SBRHNE, TCCEBITRELRY, RbFAH, ARy T, TV

=V, HBIWIE, INVVF—Y, 23T, sV AIDRHEETDEERX

THEHDELIILRRBEAD, FAYVEOBITE L, TOKBKRRFETT

Ta—FTCEBEHI, EHR, BTV EMDEFITEDNBIIES 3 MR,

BoNBbOOHERRENVIZTTH S,

ENENDBBEES DI, B4 DFEAFLTHD, LI LEDORE

b ERRIZBRROBROFHERLTEY . LA THRD 21EHOAER

R LTz, BIZERHZELNE LM, HIFEDORRSIFELDO—RH %

BT Bl LDV o BB T]RY B bhe ez, @
THRREHRBEERVFLTY, ETEALRZVWOR, ([EXofca—nyF
B LV ORBENEEIL MERE—KOFH KEERZLATHEZETT,
FRE, FRICEADIERNRBATHET, PIXE. TERR) (the adventurous) .
[E3E#7) (a command of languages), % XM 5 (attack a poem), [~dD
HZIRYIT] (guided only by) 72 ¥BEDHTT, £ LTI OREHFIT, HE
T T URBNT FURABEFAMERTRELBEL TNETA, ZHIX19706R
OHY ¥ 27 bREGRDOBEEAL Y —F Y P2 LT HIXTVEADITEE
NTWET, BbBb LAWK, TRAOKREDFS] 2 L, KK
bRHUERRT 7o —F T, ZOBEPKEON Y F=2F6L [FHLTY
5) TEREREINALOER, 0 (R w2 THY, LHLER £0
FEEDRM L T2 &1, RARTETT,

L, 77V REE, HBW RS VEOFREL bR, [(RUFUTy
7 AARRE] EXOEAREE, o—vFTEXbREEFATLRE,
X7y DIMTHRITRD S DT,

The lustre of the flowers

Has faded and passed,

While on idle things

I have spent my body

In the world's long rains,"®

TITHEE, 300zt BIBIZREATVWET, BIRERCOE
#h, FHEY (B Lok (passed) LRTREM, HAFTAXFELHED
ERIZZ T (#8872 (faded) ERT~ED, DR LMLOL D TT, Al
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FNRMMEEZ LTWAEXD NWeFHi2) 3, RTI MERRRZ &12) (idle
things) £ WHAMAICEEEZ S, FXD Tk & [2BD) i3, &
T THEDHRDOERF) (the world” s long rain) ERENFE L, FLTMELY
LEAWLROIZ, TBLDOELZEFE L] (1 have spent my body) EWHEIRT, =
NIV EZHLRVWERRTY, bLIANEXRHHMAZERMLLS L L
TR, ThEHRCRATEIOTTH, ZEOLZA, FXD b
N, 5B 2FEY ABREZMB). HHVIE TRAPBREZBIT+]) L
WOIRBRLFRIBVESTWET, ZOLIRBERITR-LERE LTI,
AAHRENY =7 Y — » R—} R (Geoffrey Bownas) LFHADT vV =—-
AxA b (Anthony Thwaite) MFHRLIZEWIBEHMREXL LN ET, FXiCE
AN LI, B—FANETMBREERL., TR FRFEMPZ TR
FBOFLLTEAILICEHLE L, R—F ABERGRRELOBREF - v
7 LIebibB R 6 TWER A,

RIZT AV BADEH, ~L>=y 7 (Helen McCullough) DR T3 A,
BLRIROCEBOPCZENTOREFRLE Lz, BLOZOOREHITE~
TRTHELE D,

1968 1985
Alas! The cherry blossoms Alas! The beauty
Have flowered in vain and faded of the flowers has faded
During these long rains and come to nothing,
Interminable as my own while I have watched the rain,

an (18)

Melancholy reveries. lost in melancholy thought.

vy /uUDFERIE, At E-t- EOBRXERY Ah, MEZELL
THELZ L CENEFNOADEEI DBV EZRAEMICRLTVWEYT, Zo¥®R
WZ2AORE X, THOERLY CREERZICIRB T ETA, RRTIE
ETNENOTEABRKXFTEIPNL TN DO TTHR, FIRTIEENINIFIZ
FH LI, MEADORR Y BEREND LIV ELE, BRTIE 178
I TRE) YRESNTVWEDTTR, HIRTRFEShTVERA, HRD
MBeu iz (have flowered) &\ D EBANZAR< 20, b Y MR TIZ, EB¥
I o LW M8/ (faded) EWOFEE, MfEIZ] DRE LTIXIEY
7, TEEEKIZ72572) (come to nothing) & WHEMNMX b E Liz, WA HEII,
(Twatched) # —%Efi & EXNIFREMITIZ-EFTTR), AFH LML, 7
BHEL), 2FY IFARY RS-, LW ES% Thave watched) &\
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IBREZTHETRLELE, ELL0RKBVWTYH, i AT al)—)
(melancholy) &WIERRNofl LTHROME ST+ 4mboTL 30D
TR, vy 7 eV iiPESEARERRTIEERLETHIEEXLD
T, WHORICZOBEBBANRLATVWET, LALedibey s v DR
BERTBY, BELL L. RXONEARRICHYTIRE—D—DORD
T ZLRBERTIEXOBELERRA T bhiz, REQOERBROBY
BROTLE D, .
B ETRH D THAM, 80 FERE 0 FERICEHNEIIIL. KECHM

AORIZA> TV REHBEPOHENL Y TEOR—FMTLE, Zh
EOFRITII TN TOVERPHETS 2L, ZERSPLRVEZTTLERLOH
ERTHRATET, EFMHIERBMBECHRBT 2L VI BRABHIRE RS T
WE L, DWEIEE i, /A— k> -U kY (Burton Watson) & E 7% -
¥+ (Hiroaki Sato) OHFRIREILL D [N2DHDEN ] (From the Coun-
try of the Eight Islands) 7 BAFFRK DXL > e BB BT LE, BHLLANI LI,
ZOXRTRIADOHRERENRENIPIO/NTORERLTVET, TTRY
Y UDRTT,

The beauty of the flowers faded--

no one cared--

and | watched myself

grow old in the world

as the long rains were falling"®

UL VRRERAREELTVWE OO, PEXZOFHRFEL LTHLHT
WBHATT, TORNIED/NTRICHE, PEOFHIHFEM L Eh 2R TH
W, BIRORWRANBEMLTVWD L) T, RXTEBROFEFIZ, B Y
BRTOWRVHREZ >LEOERZIZo L E® b, < OTTH, D b
YohEENE [IEDE L X388/« + + 1 (the beauty of the flowers faded) &
WO BIRARERUC LE Lz, THEIZ) OFFIC TEL DM -7 (No one
cared—) &WIRREYTHDOIIERDO L IICBEVET, LALEDBEKRRZD
X, TAS S %HE L] ( watched myself) &5, WhiTREICLZ A
BBELVINIERER LEZETY, [£2&L) (gaze) BT 38ADOR
BICE LTVl d, PIRIERMFORESRL L > T3 EAEIT, FXRIZEIX
BRUMAADE ZORITIEH D L BVALZ &iIZRkdhb LhERA, ZBERXD
fETIE, TREABKE>TWARIT] (as the long rains were falling) #8770



TA-RRE I BT B RROKR

HEThHYy, HEFEIVBEFERLIOEHBL TV AMICHBE-OTHH Y 24
Ao

FbUDORIT. BELBLMBEMLRLEL L > TVET,

The flower's color has passed, I gazed on it in vain, while I was trying to live my

life
P FVRERE—ITHTHI LV IESER>TWT, TR IORITKBRL
TVWET, FFVREIRPLPRR L —ERPLRELZMIBITCND LD
T, RBOEFRRKBLUIOTTHS, RISHERERBLETELL, V4 U7
A+ 7 77— (William Lafleur) 2% T—T3F &L\ 5 b0k, e L HEHFOE
FBICBWTIX, EIHNWTHETHEMUEI L) LETELELER, 2%
TH FUVDREESBRENOE T, BT 77— ORMICFAELET. E
ERHREOMBEZBICE VTS, ¥ FUORIEB[BARD Y £3, /NTD
BTiZ, BICBREEZRORZNT M4 2RBDR, LHDIDIL, RTIE, #
EFEPEDEEFRODE, LRoTWET, £, oD T£X2L£5L L5
L LTWBEIT] (trying to live my life) &9 ERA & T b RIZDOPRETY,

U by, P URRHERHERIZARL, RERORBH DT T, BX
BETORRELDH Y XA, MLV bEDOIXEXREFEOSELMBIEE STV
RVRT, BEE, BRELLBLEIMLENENOFRE Lo TED, &
TlDTHRRAPDEDIENBEWTETD, MDD ENTEERA, Ll
Vo2 «—bY oY (Eric Rutledge) M7k 5z, MHROIERE & 248t
THU—DFEIL. TORE, BT RoLFRRLBLLEDELZ L) 2D
<7,

FEoMHL, BERB L, AT 4 =T « I —5F— (Steven Carter) DD
WESEDOKZARNT O, TEAXDEGEHFI] (Traditional Japanese Poetry) (T
DVWTHELET, ¥—F—id. TERLP|BL2TOMHTE LT, 2<ER
DIRVEFIXORE, [FRERKBR] 2WETWETH, v—F—BB8RL
LDRINOBETHD, &, BERBELATLLIN, H—F—-D/NTRIZZ
HHTY,

Behold my flower;
its beauty wasted away
on idle concerns
that have kept me gazing out

as the time coursed by with the rains. @

11
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ZORITHHTTONWTORBRILH ¥ /A, BE~OEBEKRIFY 2T,
(RX] (Behold). &V DZIFETEMENET, MTOHKD [T L)
DEFRDOIEZRELTHWEDOTTNR, A—F—KOMETD IMowerl &5
FiL, bo & KERE, PIXEATMMINEBNVEZEIEEST, 1—F—,
HEFRLEDO—MMLEFITHMBITRLTHT, 1BEALEI VYA THE LD
ExET, TEZWELRLDEE] (idle concerns) EWIRIE, Mhrbo L HEIZ
R ZTIE2 L) RMOBLEE LT RE Lo, LWVWIE®RRIVESR
DRREL 2o THWTIELENRET, —F T, [FL SIBERKITH-> TRMhk)
(Its beauty wasted away) & WO HRIE, DHRWERARFLER RGOS %2
S MB XY, R#MQITHE (53] OEFNRMRBITE>TVET,

ST, DOEBREFILE2ZLTEHFLTEELEZDOT, SERZFLBHO
RIZONWT—FRRERETLL D,

hana no iro ha The color of the flowers
utsurinikeri na has faded indeed

itadzura ni in vain

wa ga mi yo ni furu have I passed through the world
nagame seshi ma ni while gazing at the falling rains. "

AAREL v —~F T 2 BRICIERHRLBVDICHENE L, r—vFER
A w;o)m_‘ HENBEPHRTEDLIICEVWIEENS TR, FORD
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